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hová a lap szellemi részét 

érintő közlemények kül­
dendők.

sk
Kiadóhivatal Főtér 7. síim.

Amaroav-tW^yi lUmgeUen«^ Ko^qh-párt hivataloa la^.

Uj béke — llj harc. azu-t nem következik a béke korszaka, j Keresztül viszik, ha lehet. A hajlandó-

Távirat jelenti a messzi nyugatról Fojtogatju a ^veszedelmesebb ellen- j «ágról megvagyunk győződve, mert az
hogy a távol Keleten föl vő Líiiklé«’ 8Cg’ * carizmU8> ;iz önkényuralom. Az | oaz,rák Ciáazári hatalomnak pénzre és ka-

I — * ».jit népitől m,. jspinok I •**»> * —* ** -»
... gc szdKaü- A békekötés létre- • kimpri1I,if/IVlon , ’ , alkotmányos jogai érvényre nem jutnak,
jött: Japán és Oroszország megegyez- • , . L liz 11 a ra ■ '-’em sok, de még kevés pénzt és katonát
tek egymással. j 3 >TlL okat engedékenységre, amely sem ad.

A világtörténelem egyik letröldök 8 meSkötését lehetővé tette. A í A tradíció szerint korrupcióval és akasz-
lőbb, Jeggyilkosabb háborúi t fejeződik Cár Mí hiszi’ hogy miutan az ellen- j 16fával dols°zó oaz|r6k csáazári kam»"l-
, űr , ... , J, tcJczodlJí seggel békét kötött saiát nénét könv- i 1Anak ”em okoz va!aml na"y lelkiismereti
be ezzel. Lgyuttal egyik legnagyobb n. , , . ’ '^ ^ j furdalást, eskiiszegéssel vagy bármely áron
történelmi ieientőaéo-li hé hm ni» ;= c megfeledkezik l jti tt magyar nemzet legigazságosabb ellen-

fiiTol, hogy a könnyelműen felidézett | állását megtörni.
véies háború megbosszulja magát oko- j Keresztül viszik, ha Mieh De hisz »z 
zóján. A harctérről hazaérkező elégii- ; alko'mánvrablást már oly sokszor és sok- 
letlen, sokat szenvedett katonaság uj j f6iukéP''n megpróbálták, de a császári ha- 
erjesztője lesz a forradalmi szellem- talom mindtin ilvAn tiaÄ,,0‘" ° 
nek s a béke-cár nem lesz

történelmi jelentőségű háborúja is.
Sok, tulon-tul sok a tanulsága en­

nek a háborúnak, sokkal több, sem­
hogy hamarjában és röviden méltatni 
lehetne, sokkal több, mintsem egy­
szerre át lehetne látni.

Nem is az értelmi, az érzelmi mo­
mentumok kerülnek túlsúlyra ilyenkor 
az agyunkban a hir hallatára.

Mindenütt, ahol érző szivek dobog­
nak, örömmel fogadják a nagy újsá­
got, mely a történetem egyik legirtó­
zatosabb, legvéresebb háborúját egy­
szerre befejezi. Vége a további gyű­

rtem lesz képes 
vér befőj tani népe szabadságát, amint 
nem volt képes a japán nép szabad­
ságát sem eltiporni.

Mi lesz?
A hosszú politikai és alkotmányos 

Ságnak, melyet gróf Tisza István, Pc-cel

talom minden ilyen kísérletei a magyar 
nép házasságán, öntudatán és önfeláldo­
zásán mindig hajótörést szenvedett. — így 
1> sz az most is.

Szeptember 15-óre uj támadást tervez » 
i b.'csi politika.
j Bá-rnit tervezzen is azonban a kam&rilla 
j a nemzetet nem találta készületlenül. Sőt 
• remélni lehet, hogy világosságra jutván 

vál- í r*’isza politikájának igazi célzata, a

1 Miután az osztrák császári hatalom által 
Magyarország kormányzására küldött ügy- 
nököku'-k nem sikerült a nemzet jogait 
képvi-e'Ő koalíció egységét som igére ék­
kel, sem intrikákkal megbontani, most a 
legutolsóval, a megrémités eszközeivel pró­
bálkoznak meg.

kolásokimk, özvegyek és árvák sza- i és a többi amikus politikai cinkosok mér- 
porrtásának, tenger könynek, átoknak j '<‘k Magyarországra, úgy látszik a iegna- 
és lelket tikkasztó sóhajoknak. j gyobb erős ak lesz a vége, a mely azon-

Milyenek a feltételek, azt most nem ban Cr'lra nem fog vezetni és még nagyobb 
kutatja az örökké kutató emberi agy j ellei’álIápra k,‘szlfili maJ'(1 a nemzetet, 
amit most kutat, az egészen más, 
amit most kutat az, hogy milyen ha 
tása lesz a békének az orosz viszo­
nyokra. Minden szabadságszerető em­
bernek ieldobog a szive, jóleső érzés­
sel reméli, hogy a mai béke egy uj, 
jobb korszak hajnalhasadását jelenti 
az elgyötört, leigazolt, megtizedelt 
orosz nemzetre nézve.

Elcsendesülnek a japán szimpátkiák 
is, csak az a gondolat uralkodik az 
agyban, hogy az oroszok és japánok 
megkötötték a békét, nem hurcolják 
messze Ázsiába a népek százezreit, 
hogy hullasáncok emelkedjenek a ma­
gasba.

Megszűnik a mészárlás, de a sze­
rencsétlen, sokat sújtott orosz néprer.

szabadelvű pártból ki vál arak mindazok, 
k k nincsenek anyagilag is lekötve a bécsi 
politikának. Mert a szabadelvű pártot a 
választási költségek enyves madzagja 
tartja csupán össze és ha Tisza a szegőd- 
ményeket niunká a parancsolja, menniök 
kell.

A nemzet pedig legyeit résen és a mint 
négyszáz év alatt mindenkor cselekedett, 
a törvényes alapról le nem térve, vívja to­
vább a harcot alkatmányáért, a nemzeti 
állameszméért.

Megkezdődik tehát a uyiit abszolutizmus 
felfüggesztésekkel, fizetés megvonásokkal, 
c-ászári végrehajtókkal.

Mozgásijuk a nemzetközi szociálisakat ■ 
is, hogy segítsenek leverni a magyar nem- ’ 
zetet és ha oz nem elég. felbujtják a nem­
zetiségeket is, hogy megtörjek a nemzet 
ellenállását.

L hot, hogy mind e re ínséges dolgok 
csak ijesztgetések, rue yek a nemzet iga­
zaiért küzdő koalíció megrémitésére van­
nak szánva, de lehet az is, hisz az osz­
trák császári ha-alum környezete és ügv- 
n"-kei mindmire k-pisek, hogy morév-yle- 
Mikot kérészül is viszik

Marus-Vásárhely irodalmi múltjából.
ív.

Csáktornyái irói pályájának kezdetét 
„Az római asszonyoknak perlődések“ c. 
verses munkája jelöli. 1590-ből, két 
évvel azután, vagy ahogy ő irta, amikor 
„1590. kettőre fordula“ adta ki a Jeles és 
szép históriát Aiaxról és UlissesrőJ, amit 
követetett A Grobian versének magyar 
énekbe való fordítása. Az utóbbinak 
keletkezési idejéről nincs biztos tudomá­
sunk, mert Kolozsvárt nyomatott példá- 
nyán hiányzik a legutolsó strófa, mi

LEGNAGYOBB KÖNYVNYOMDA
i.a rőK-RfcH a Városházzal 5zuaben,) e lap kiapó/üVataia.

Legelegapsabb Kivitelű eljegyzést éri sttéyek es ejkűvől meghívók fél órTTévjég^iT tö..pe7c alatt kéjiülpeK eí.

lÖGO darab üzleti boríték céggel 3 korona. .
J



* * ..>1^ I »'-*!*,- ": • * I .ft «•,„ ' V • „ V - *.\ • % * , * .
,-• ,' • ;; • ,-j • * ' * • . •„ ..x,. v v , « v • ’ *« • , .. , • / '

.••• " x • .V.~4>'v -Tv . ?*' ' i. :• •■;■ '•
.A . :tK, 'Tr'"* " ’ v

1
- v vv ‘ ■ S V

. v • r.vx A■ I ■ •■■. v ■ i-i.!!<$#'

Mkoldal Székelyaég Maros Vásárhely, szeptember 2 szombat.

\
\

\

valószínűleg a keletkezési évet is tartal­
mazta.

Milyen és mennyi tartalom, az Írói, 
költői kvalitásoknak inekkorasága rejlik e 
címek mögött ? Csáktornyái költői vérájá- 
nak, mert legalább formájában, verses 
külalakjában költő volt, legerősebben mu­
tatkozó eleme az oktató elem. Mikor a 
Római asszonyoknak perlödésekről ir, kik 
fellázadtak a cifrálkodást tiltó rendeletek 
ellen, vagy a mikor Aiax és Ulissesnek 
a két görög daliának a versengését énekli 
meg, nem mulassza el az alkalmat, hogy 
elmélkedjék, moralizáljon.

S mikor nem eredeti munkával, hanem 
fordítással gazdagítja irodalmunkat, ki­
választja kora német irodalmának erős 
szatírával teli hires darabját a Grobi- 
ánust, mely a durvaságot ostorozza. Az 
római asszonyoknak pcrlődések c. munkája 
XVI. századbeli feddököltészetnek, a kor 
nögyülöletének érdekes emléke. Csáktor­
nyái is töhbé-kevésbbé elitélőleg nyilat­
kozik a nőről, az ő Írásából is kiri az a 
pesszimisztikus felfogás, mely az asszo­
nyokban való bizalmatlanság hirdetője 
Közös vonása az antifeminizmus a ko­
rabeli irodalomnak, amit korában kívüle 
Décsi András, (Tóbiásnak házasságáról), a 
házasságot parodizáló Tar Benedek (Há­
zasok dicsérett) s a Rest és csácsogó 
asszonyi állatokról feddő próza névtelen 
szerzője stb. képviselnek.

Jeles históriája Aiax és Ulissesröl a 
középkorban annyira kedvelt trójai monda : 
körből merit. A tárgy, melyet Csáktornya- 
feldolgozott annak hasonlója, amit Anony­
mus Trója históriája, Dálnoki János Trója 
veszedelme, 1564. és még sokan ültettek 
át a magyar irodalom talajába. A históriás 
énekek ismert modorával azt mondja el 
benne, hogy a két trójai vitéz mikép per­
lődön az erős Agamemun fegyverei felett, 
s hogy a bocs Ulisses mint arat diadalt 
a hirtelen Aiax felett, ki bánatában ön­
gyilkos lesz. Erről a müvéről Így nyi 
latkozik egyik irodalomtörténeti írónk: 
Érdeme nem mindennapi, kerek szerkezete, 
lelkes előadása a jobbak közé állítják 
(Bodnár) Mindezeknél érdekesebb Grobiá 
nusa, a XVI. század durvaságainak ez a 
hü tükre, melyet Dedekind Frigyes német 
iró eredetijéből fordított. Grobiánus volt a 
gorombaság, neveletlenség védszentje, s 
Dedekind az ő neve alatt bocsátotta közre 
szatíráját, melyben Csáktornyái szerint a 
tisztességes erkölcsöknek regulái vissza­
felé való értelemmel van na k megírva 
Detekind könyve azzal nyer szatirikus 
jelleget, hogy a gorombákat még nagyobb 
gorombaságra tanítja. A durvaság, neve­
letlenség, mely Dedekind munkáját aktuá­
lissá tette, magyar földön is megvolt, a 
mint a kor irodalmának egyes termékei 
(Mánkóci kalandjai) mutatják. Csáktornyái, 
nak akár Erdélyben, sőt Vásárhelyen is 
lehetett része olyan tapasztalatokban, amik 
felköltötték benne a szatirikust s bizo­
nyára Így nyúlt Grobiánushoz. Irodalmi 
munkásságának ez a mozzanata bir leg

több irodalom történeti jelentőséggel. 
Kissé igaztalan is az a szigorú Ítélet, amit 
Grobinusának a nemzeti múzeumban őr­
zött példányára irt le valamelyik egykorú 
olvasója : Ha másszor ennél jobb verseket 
nem ir, bár megkoppintsáka körmét. íme 
a magyar kritika bölcsője a XVI. század­
ban.
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— Az ügyvédi vizsgák szeptem­
ber 0 én kezdődnek Szabó Antal táblai 
biró e’nüklésc alatt. 5. és 6-án tartják az 
Írásbeliket, azután pedig a szóbeliekre ke­
rül a sor.

— Gyilkosság Varga József gúny 
néven Ökör Józsi doményházi napszámos 
attóli félelmében, hogy lakásadója a meg­
fogyatkozott alma termésért bejelenti f. hó 
24-én orozva agyon ütötte a ház tulajdo­
nosát Kacsó József demcuyházi lakóst, ki 
az nap almaszedés végett ment kertjébe. 
A gyilkost a csendőrök saját feljelentése 
folytán elfogták és beszállították a helybeli 
börtönbe.

— Jégverés. F. hó 28 án d. u. 1—2 
óra között hatalmas jégeső és óriási szél­
vész dühöngött a .Szentfóldön*. Az őszi 
gabonában, gyümölcsben és vélemények­
ben nagy kárt okozott. A szélvész több 
fát döntött ki, sok szalmás házat, asztagot, 
kazalt bontott meg.

— Szerencsétlenség munka- 
közben, A Görgényben folyó vasúti 
munkálatoknak két áldozatáról ad hirt tu­
dósítónk. Az építéshez szükséges anyag 
hordása közben a toló kocsiról kot munkás 
— Vér György és Kic György lezuhantak. 
Rác csak könnyebb sérülést szenvedett, de 
Vérnek az állapota veszélyes és nagy ,e- 
tegen szállították be a marosvásárhelyi 
állami ^kórházba.

— Öngyilkosság. Hallatlan elszánt­
ság bátor lelki állapot egy beteg testben 
Ugyanis Sikó József májai lakóa, a vidék 
órása és paskamiivese megunta életét az 
örökös állandó gyomor fájás miatt f. ho 
2'J-éu kedden revolverrel kétszer hasába 
lőtt de a lövécek nem voltak rögtön 
ölók. Ekkor ágyából felkelt s vadász 
fegyverét megtöltötte s harmadszor is 
hasba lőtte magát, a három lövés miau 
aztán belső vérzés folytan nagy kí­
nok között kiszenvedett.

— Szülök figyelmébe. A maros- 
vásárhelyi ev. ref. kollégiumba a beiratá­
sok f hó 1—ú napjain tartatnak de az ün­
nepélyes megnyitás közbejött akadályok 
miatt csak lu én délután 4 órakor lesz, 
mely alkalommal tartja l’aál Gusztáv kuli. 
tatár a székfoglaló értekezést nure a t. 
szülők és érdeklődök figyelmét ezennel 
felhívja az igazgatóság.

— Utcai verekedés. Bálint Ist­
ván és Turdai Albert a Kossuth Lajos 
utcában összeJzólalkoztak, aminek vureke- 
kedéslett a vége. Tiisaközben Bálint a

szemén sérült meg, de viszont 'Fordulnak 
véresre harapla a kisujját. Mindakettőjüket 
bekísérték a rendőrségre.

— A barom vásár nak ma volt az
olsőnapja Az idő elég kedvező volna, de a 
kereslet mégis sokkal kisebb, mint a fel­
hajtás No de a közelebbi napok majd csak 
behozzák.

— Veszett eb garázdálkodása.
Veszett eb marta meg tegnap Tordai 
Ksz'i, Keresztesi Zigmondné, és Böjté 
Ferenc helyi lakosoka'. A rendőrség az 
ebzárlatot legszigorúbban rendelte el.

— Munkát» leányok elhelye­
zési e. A székelyföldi miniszteri kirendelt­
ség a múlt évihez hasonlóan az idén is 
helyez el székely munkásleányokat a komá­
romi selyemfonodában, A jelentkezés a 
kirendeltség irodájában épen most folyiK 
s az indulás a legközelebbi napokban lesz.

— Keres sít szerény igényekkel egy 
könyvelőt azonnali belépésre. Cim a kiadóban

— Női kalapok, arany ing­
gomb, gyorsvonat. Ez volt, a mottója 
egy mavosvásárhelyi hölgyiko fürdői idyll- 
jónek, a minők csattanóé refrainje tegnap 
este játszódott lu a vasút állomás perron- 
ján. Egy arany inggombot talált a férj, a 
női kalapokat vitte az asszony s mindkettő­
jüket hozta a gyorsvonat. Hát magában 
véve nem valami különös ha egy csomó 
női kalapot hoz a fürdőzésről hazatérő úr­
nő, az sem rendkívüli ha egy férj egy arany 
iuggombot talált, s az pláne természetes, 
hogy a gyorsvonaton együtt hazajöjjenek 
De különös az, hogy a női kalapok csak 
összelapiioit figurái voltak a legújabb di­
vatnak, rendkívüli pedig, hogy a férj az 
arany inggombot neje pongyolájába akadva 
talá'ta es nem nagyon természetes, hogy 
külön tűikébe jött haza & inig mindig me­
zes hetüket élvező házaspár. Kern mindennapi 
a bonyodalom sem. A hölgyüké sir, a férj 
váló keresetet adott be s egy tartalékos 
hadnagy három nap óta keresi elveszített 
arany inggombját.

TELEFONjELENFES.
Sittíapeat, d. u. i éra.

Fehérváry a királynál.

Fehérváry darabant miniszter teg­
nap este 1U órakor érkezett Ischl be a 
csak ma délelőtt 11 órakor jelentke­
zett a Felség előtt kihallgatásra, hol 
tiz uj főispán kineveztetéséi ől tett 
előterjesztést.

A király az előterjesztést megjegy­
zés nélkül fogad a el s legközelebb a 
hivatalos lapból fogjuk megtudni, kik 
vállalkoztak a törvénytelen kormány 
intrikáit szolgálni a nemzeti érdekek 
ellenében.

A kinevezett főispánok maguk is 
pirulni fognak háládatlan hivatásuk 
betöltése miatt.

HALÁSZ FERENC ÉS PÁL GYÁROS CÉG IS
tudatja, hogy a valódi _# jSí [KI /A/ /\ hüvely e£yedüli elárusitási helye és gyári főraktára J* 

W f V f f V Maros-Vásárhely és környéke észére a marosvásárhelyi I gg
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Ezután előterjesztést tett a folyó 

tig> ékről és a politikai helyzetről. A 
király a politikai teendők felől még 
nem nyilatkozott Fehérvárynak.

A béke triumvirátusa.

A „Local Anzeiger“ tudósítása sze­
rint az orosz-japán béke megteremtése 
Vilmos német császár közreműködésé­
nek köszönhető, ki Kosewelt elnökkel 
és a cárral egyetemben igen sokat 
fáradoztak a béke megteremtésében 
Az említett újság az oroszokra ked­
vező feltételek kierőszakolását és a 
béke kísérletek gyors lebonyolítását 
is Vilmos német császárnak tulajdo­
nítja.

A darabant fiók — az apjáért

Baranya vármegye törvényhatósági 
bizottsága a kormány intő szózatát 
Irattárba helyezte, a mi csak azért j 
különös, mert a megye főispánja Fe- j 
jérváry Imre báró a volt osztrák tá- ! 

homoknak, az édes apjának érdekében 
nem tehetett semmit s így az intő 
szózat, mint szemérmetlen gyászos , 
akta tűnik el az irattár papiros halma- ‘ 
zában.

Kristóffy ellenjelöltje.

Az alibunári kerületben Kristóffy 
darabant belügyminiszternek ellenjelöltje 
akadt Panajott Mihályban ki függ. és 
48-as programmal lép fel. Panajott , 
megválasztása csaknem bizonyosra ve- ! 
hető, mivel a kerületben nagy a nép­
szerűsége.

Leharapta a felesége orrát.

Molnár István kereskedő Makón csődbe 
jutott s ezenkívül hamis bukásért hat 
hóra Ítélték el. *z ítélet után a férj 
állandóan féltékenykudett fiatal szép 
feleségére. Tegnap aztán valami felett 
összezördültek s a férj dulakodás köz- j 
ben leharapta a felesége orrát. Az asz- j 
szony haldoklik.

A hazafiatlan Szathtnármegye.
Szathmármegyében, noha a törvény­

hatósági bizottság kimondotta a pasz- 
sziv ellenállást, mindamellett szedik az 
adókat. Sőt néhol az elöljáróságok 
túlbuzgóságukba egyes hátralékosok 
ingatlanaira árverést tűztek ki. A 
megegzekváltak a jóléti bizottsághoz 
fordultak, hogy adjon utasítást az al­
ispánnak, hogy szüntessék be a to- 
Vábbi eljárásokat.

Széli nem megy a királyhoz.

A fővárosi lapok közölték, hogy a 
király egész váratlanul magához ren­
delte Széli Kálmánt. Ezt a hirt Szom­
bathelyről megeáfoják, mivel Szél 
Kálmán tegnap ott tartózkodott és ma 
haza utazott Kátótra.

j
A bihari vá'asztás.

1 cgnap folyt le a bihari kerületben 
a pótválasztás Rigó Lajos és Szokoly 
Tamás függetlenségiek között, Rigót 
178 szótöbbséggel a bihari kerület 
képviselőjének megválasztották.

Veszett kutya borzalmas garázdál­
kodása.

Lipcséből táviratozzák, hogy az 
ottani főtéren egy veszett kutya 2 
asszonyt, 5 férfit és számos állatot 
megmart.

A garázda veszett kutyát alig birl 
tak ártalmatlanná tenni.

Az áldozatokat Pasteur gyógykeze­
lés alá vették.

Orosz dolgok.

Az orosz lapok visszapillantást vet­
nek a lefolyt háborúra és örömmel 
üdvözlik a megkötött békét. Tárgyal­
ják főleg azt, hogy a háború párt 
megbukott, tehát egészen uj alakulás 
kell bekövetkezzék.

Azt hiszik, hogy ezzel egy uj for- ^ 

dulat következik, mely Oroszországnak 
a békével párosultan a politikai hely- i 
zetét is jobbra fogja fordítani. :

S mint a jövő belügyminiszterét, ‘ 
\\ itte, volt békekövetet üdvözlik. Ab- j 
ban reménykednek, hogy Wittének si- ! 

kerülni fog az uj reformokat az orosz 
nép megelégedésére létrehozni.

C§#RNOI(. 

Kunyhótól palotáig.
Irta ; Nemes Ödön.

A DARUVÁ^! CSAhÁb. 47.

Ez ajándék gyöngéd viszonzás kívánt 
lenni a báró áldozatkészsége és nagylelkű­
ségéért, mit irányában tanúsított.

Kiváló nemos Ízlés nyilvánult a dolgozó 
szoba rendezésében is, melynek legfőbb 
díszét a miifaragváuyokkal ékített fehér- 
márvány kandalló képezte.

E torom melleit méltán figyelmet keltett 
a tágas játék és a pazarul díszített háló­
ié ont. ino’y a mijfa-agászat és kárpitpsság

remekeit ogyesitó. A könyvtár ébenfa 
székién; oi és íróasztalaival nemes egysze- 
riiségo által hatot: falait mindössze négy 
gyönyörű é.e'kép ékité. Votier, Munkácsi, 
Defregger és Kmusz mosterelkotásai, mig 
közvetlenül az egyik Íróasztal mtdlett Deák 
Ferenc éle nagyságú mellszobra foglalt 
helyet.

A kastély erkélye és ablakaiból a leg- 
festőibb kilátás nyílt a bükk- és fenyővel 
borított hegyekre, melyek örökzöldjéből itt- 
ott merészen tolta föl fejét egy-egy traehit 
szirttömog, mit a kelő és lemenő nap su­
garai biborszinnel vontak be, mig alant a 
félhomályba borult völgyből a tornyok ha­
rangjainak olykor elhaló hangja hatot 
föl. Közvetlenül a kastély előtt terrász te­
rült el s azon a legszebb rózsák árasztot­
ták szét illatukat, mig a szökőkút és en­
nek dús vizéből alkotott kászkád egyhangú 
locsanásába kellemesen vegyült az alant 
el örülő gesztenyés vidám lakosainak meg- 
megujuió éneke.

Ez elragadó szép vidék által környezett 
kastélyt választá báró Solyomkövi Félix 
otthoninak, ide hozta nejét, s mint hitte, 
itt éli le boldogan éveit. Ét Kamilla, mint 
gyermek örült a fénynek, mi őt környező, 
s mintha csak álmodná a valót, a napok 
észrevétlenül repültek el fölötte. Még az 
sem hatott rá idegenszerüleg, hogy csak 
nagy ritkán jöttek látogatók a kastélyba, 
s hegy férje sem igyekezett részére a kör­
nyékben readezett mulatságokban szórako­
zást szerezni. Míg férje, a titkár és vadásza 
társaságában a nap jelentékenyebb részét 
a szabadban töltötte, ő azalatt társalgó- 
nőjével a tágas park árnyas sétányain 
bolyongott, majd a virágok közt babrált 
vagy a halas-tó partján a pontyokat etette; 
ha aztán ezekben is kifáradt, zongorához 
ült, sőt néha feategetett is.

Blocja tele volt szebbuól-szebb vázlatok­
kal, melyeket a festői vidék és park egyes 
részleteiről vett, sőt az annyira kedvelt 
amorettekei is nem egy állásból megkisérló 
már lefesteni.

Folyt. köv.

Szerkesztői üzenet.
Af. A. NY.-Anna. Csodálkozunk, hogy ön 

hozíáuk Írott sorsiakban az kéri, ami már 
megjelent. Ugylátszik nem kisérte frgye- 
len-mel. A küldött tudósítás ezóról-szóra
megje ont.

Sz ü. Buzahdza. Kcessen fel gyakrab­
ban, a maiért üdv ós köszönet. A említett 
dolgozatot várjuk. Kissebb (tárca) közle­
ményekre nincs terünk.

Folelőa szerkflaatő:
Dr. Erőss József.

k Iákká Ponti a Beát Csel
SZALMÁST GYULA

az ország legelső szaktekintélyei 
által a legjobbnak találtattak. 

Kizárólagos gyári raktár Maro» 
Vásárhely és Vidéke részére.

főtéri üzletében. 15—0. 124.
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Hirdetési
Maros-Vásárhely 1905, szeptember 2-án.

olcsó árbarj feíöéíebteft 
a RiadófjivafaiBasi.
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mzációü

fontos tudni,Minden hölgynek
hogy a budapesti és bécsi divat 
tanulmányaim eszközlése alkalmá­
val oly jutányos vásárlást tettem

női felöltőkben,
hogy minden nő szerencséjének 
tarthatja ha a kedvező alkalmat 
felhasználja csakis a nagyvásár 
alkalmával, vasárnap, hétfő és 
kedden Kossuth Lajos utcával szem­
ben felállított sátramban divatos, 

tartós és főleg
© / G EN OLCSÓ®

őszi és téli felöltőt vásárolni.

tisztelettel
Barta/is József

női szabómester
281. (1—3.)

* e fULy
a fürdő idényre

a fiBichartispüig J. és társa

könyv-, mii-, zenemű és nogy 
pnplrkereskcdésébeif.

100 levélpapír és 100 boríték
a legfinomabb minőségben,

mely eddig 1 forint 80 kr. volt,

most csak 60 krajcárért
csinos dobozokban kapható.

42—0 (210.)

teljesen jó karban 83 írtért
azonnal eladó. ~vv~

Megtudható: Kiadóhivatalban.
(f 3) (280)

Ideiglenes üzietathelyezés.
^ ulirmann ii nlnuiu

ÍSeztyu kereskedése
az építkezés tartamára a yrM Lá­
zár palota meiléképüieteibc 
•Vb-*» helyeztetik át. «-^w
14204.

I
I

I
j tekintettel a leendő jő b. zatermésre az

összes lisztéin árait
! a mai naptól már . ,

rendkívül leszállítottam.
Cseléd kenyér liszí kilónként f kr. 
Barna , a 9
Félfebér „ , jq

Egész teher kenyér és jó tészta liszt 12 
hegfinoiuabb kalács liszt 14 
kzen liszteket annál r.yngodtabban ajánl- 
hatom, mi-mi ezen lisztek már sütödémben 

ki ettek próbálva.
Sütödénkben kepyép sütés d. e.
II órakor és d o. V22 órakor,
meljeí mindig saját felügyeletein uiait első 
reudii munkások a legtisztábban végeznek.

Tisztelettel
Nofman Károly.

I kiló perzseli házi füstölt
szalonna 80 kr.

A női szépség fentartáeára és ápolására 
legjohh l«pMfeniAMÍJ

SZÉRITÖSZHR
ax iboíya-ereme

Hetimen Ártalmatlan : *em higanyt 
9m*\ Umof «*»» tartalmat. 4 s*eplöt, 
mojfoltot, rnitanAeo/eat rdvid has» 
n-Uat után elmulasetja, ÜDÍTI, Kg- 
HÜRÍTI, bársonysimává teszi a bőrt, igen 
i" Rw; “ KÉZtióa KJNOMITÁ8ABA. 

= Miután nem, zsíros,===
nappa1 is használható. Nagy tégely 80 

fillér, kis tégely 60 fillér.
Eorgáva.ió átváló finom

ibolya-krém 6-s zapp an
70 fillér.

- - .f.-h v.-■ rőz'ja- és erem színekben)
50 tUlör, nagy doboz 1 korona.

KAPHATÓK EGYEDÜL: 
Míiros-Vásárhelyt, az 

nAHA NY SZAK VAS«
and gyógy-- zeriárban, Plebánia-templom 

Í$V-* rueiifit fc-vőjj 
(244)

ti.ti tilti
tiititilti

tilti ti
ti íh

ti ti Üti ti ti
ti ti Üti ti ti

"T”

É Augusztus hó 20-tól kezdve 
☆ ☆ naponta ■&

íriss virsli kapható
Héthy Jánosnál (Kossuth Lajos- 
utca 41 sz.) és Sohreitho/erJá- 
»séfnél Eötvös József, (Sáros 

•“‘V* utca) 13 sz. k/U 
240. 11 _u.

Vj

3

Megérkezett
görög

dinnye

üzletébe
utca

éren

Legnagyobb dinnye raktár.
240.23—0.
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Friss töltésű elöpataki, bor­
széki, Maliid és köszöni viz

•^Kr* 1 Herrs üvegben >^V

(ti-eg nélkül) 28 fillér.
Peírí Zs ioni0fiij ás társánál

llő— I. (182.)

sernyöi
finomat
tartó
sat,

olcsót

intieníéíe 
férfi, női. 

és
gyermek
arisnyát

Eresztő 
órák. re 
tnek asz 
tali és 
szoba 
díszekR

eményi B® 
bazár I 

ban Bi 
minden ■ 
kapható B
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névnapi
ajándék-
tárgyak,
fog- és
hajkefék
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